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A PRAYER TO SWIFTLY PACIFY THE SUDDEN
CONTAGION OF PANDEMICS

By His Holiness Dudjom Rinpoche
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A PRAYER TO SWIFTLY PACIFY THE SUDDEN CONTAGION OF
PANDEMICS

By His Holiness Dudjom Rinpoche
R el ——Ts S
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NYON MONG DO CHAK DRAK PO WANG GYUR TE
The fierce power of desire and attachment

a A
N (RANN'RA Nﬂﬁ" NAANN
RR@K(@KFN o ﬂ AN ﬁ ] ]
RANG JUNG JUNG KHAM BAK TSOK DRI MAY GO
Stains our naturally beautiful environment with filth

Ny - S, N S AN
@ﬁ?f@KQQQﬂN HQ%@% @N‘ ]
CHHI NANG JUNG WA TRUK PAY GYU KYEN GYI
And stirs up the outer and inner elements,

v V/ v \' v v A,/ v v v V/
y ﬂU\YN N ﬁﬂ @ ‘?\m‘ ér\ Qéﬂ NQ"N] ‘
SA YO ME DRA CHU LOK LUNG TSHUB SOK
Causing earthquakes, wildfires, floods, typhoons and more.

&NN’@T@:‘:@%&%‘W'Mx:ﬁ’éé] 1

SEM CHEN JUNG ZHIY NO PAY NAR WAY TSHE
When sentient beings suffer harm from the elements,

&5 B NRFYRNNUTRRRN] |

O GYAN CHHI ME TSHE LHAR SOL WA DEB
Pray to Orgyen, longevity deity of immortality:
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A Prayer to Swiftly Pacify the Sudden Contagion of Pandemics

XA AER PR AR RRAN A @ RRR
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NO CHU JUNG WAY JIK PA ZHI WA DANG

Please, quell the destruction of our environment and all it contains

L NI RANSERE S AP SN

AR AEENI AR ER YT |

JUNG TRUK CHHI YI BAR CHHAY CHHI RU SOL

And externally dispel obstacles from the outer turmoil of the elements!

p e e N S
PARRNFR RG] |

NYON MONG ZHE DANG DUK PAY WANG GYUR TE
The poisonous power of anger and aggression

N D e A A Dy .
RN ASHGIRNAAHNNGNIBR] ]
GE DIK CHHOL NYOK DU DRO NYAM NYEY TANG
Twists virtue and evil, devastates animals

S S, S S 2N
WERRRTGENARGFIIN] |
ZAY CHO DU WA TRUK PAY GYU KYEN GYI
and damages health through food and behavior,

FIR YR AN RS WA |

TSHA DRANG DANG DU LO BUR TSHAY RIM SOK
Bringing sudden fevers with chills and heat.

v v v v v v v A-\
@: YNAF FANFR AN XFIARAR] |
JUNG LU LEN CHAK NAY U NAR WAY TSHE
When there is suffering from viruses, the karmic debt of bodies,



A Prayer to Swiftly Pacify the Sudden Contagion of Pandemics

o9 RERRRARGATRATRARN] |

YI DAM PHUR PAY LHA LA SOL WA DEB
Pray to Yidam Kilaya:

qﬁ'i&m‘qnfmawama\5':1%&"4'5:x ]

NAY RIM GO WAY YAM NAY DOK PA DANG
Please, end epidemics and pandemics

Qiqgﬂl\! 3‘? 5‘ :R&ﬁ ﬁ? il\laﬂ 1
DU T’HRUK NANG GI BAR CHHAY NANG DU SOL
And internally, dispel obstacles from inner diseases!

AN - S oSN -
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MA RIK TI MUK MONG PAY WANG GYUR TE
The darkness of unawareness and stupidity

AN D . T Ve
A AR NN R ESE FARNAER] |
DRO WAY SEM CHEN NA TSHOK TOK PAY LAY
Spoils the minds of beings with all kinds of concepts,

N, S g S, A W N
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SID PAY MA MO T°’HRUK PAY GYU KYEN GYI
And rattles the mamos of the world,

NHR EAWXATEHR R &35 KA
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MA MO DAL YAM JUNG PO RIM NAY SOK
Causing plagues from the mamos, illness from spirits and more.



A Prayer to Swiftly Pacify the Sudden Contagion of Pandemics

NNNBF AN AT INXFARE]| |

SEM CHEN GO WAY NAY KYIY NAR WAY TSHE
When sentient beings are wretched with misfortune from disease,

X HN AR TN ARATARRN]

YE SHEY KHAN DRO TSHOK LA SOL WA DEB
Pray to the wisdom dakinis:

§K§ﬁ&3ﬁ ﬁa\lu\l &'a'q'ﬁ"\'} 1

NANG SI MA MO DAL YAM ZHI WA DANG
Please, throughout all existence, pacify plagues from the mamos

&Nm'a@ﬂm'qmr;n&’nxaﬁ'@r\m\g&ﬁ] |

SEM T’HRUK SANG WAY BAR CHHAY YING SU SOL
And dispel secret obstacles of mental turmoil into the infinite pure
expanse!
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To quell the destruction caused by the distressful pandemic that is
everywhere in the world these days, Sangye Pema Shepa, one named as an
incarnation of Dudjom, composed this emphatic prayer to the sublime
refuge for beings in dark times, the Mahaguru,and to the yidam and Three

Root wisdom deities, on the tenth day of the second month of the Tibetan
Iron Rat Year (April 3, 2020). May it be virtuous!

English Translation by Christina Monson.
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THE OUTER, INNER AND SECRET REFUGE PRACTICE OF
MAHASIDDHA THANGTONG GYALPO

E\TﬁN’Nﬁﬂ'ﬁ:&§&'ﬂ&'&&&'€§'E[E\YN%"\EN'NRN'@NQQ'24(
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MA NAM KHA DANG NYAM PAY SEM CHEN T'HAM CHAY LA MA
SANG GYAY RIN PO CHHE LA KYAB SU CHHIO

All motherly sentient beings as infinite as space take refuge in the Lama,
the precious Buddha.

v -Af'/ v v \v v v v v v Aw
RN @N N ﬁ? ﬁﬂ Qiai 35\1& 2\ EQN Nv 3\1&3‘1] ]
SANG GYAY CHHO DANG GEN DUN NAM LA KYAB SU CHHIO
We take refuge in the Buddha, Dharma, and Sangha.
S S N oo S\ ot

FRARIHEIRTR ﬁwmamm\,&m ]
LA MA YI DAM KHAN DRO TSHOK LA KYAB SU CHHIO
We take refuge in the hosts of Lamas, Yidam deities, and Dakinis.

i N e Ny e SN\, Vot S S
AR ANNY] 7~§R E‘NQY N @7;3)‘7\1 am\! QE\TB& ] xﬁl‘wi“ AX1

RANG SEM TONG SAL CHHO KYI KU LA KYAB SU CHHIO
We take refuge in the nature of our own minds, emptiness-clarity
Dharmakaya.

Recite this as many times as you are able.

amaé’yﬁ%‘aqu\mgq'xm'nﬁnw@mnﬂavgn'ﬁnm'@.ﬁz\rmmqgr<]
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This Refuge prayer was given by the Bodhisattva Avalokiteshvara to the
Fifth Lord of Dharma of Sakya, Paljor Sherab, who then gave it to
Mahasiddha Thangtong Gyalpo, who benefited countless beings with it.
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A PRACTICE OF AVALOKITESHVARA
REER QNS INYAEIT ]

JO WO KYON GYIY MA GO KU DOK KAR
Lord unstained by flaws, your body white in color,

Yraxr S > N ———

Eﬂ"l\! NI\ @N TN ﬁ%‘ﬂ Qéﬁ‘ ‘

DZOK SANG GYAY KYIY U LA GYEN

The perfect Buddha Amitabha adorns the crown of your head.

B S > S o 2
FINER G SNATATRIN] ]
T°’HUK JEY CHEN GYIY DRO LA ZIK
You who look upon beings with the eyes of compassion,

SR -, N A
HE RN TRAN AL FaA| |
CHEN RAY ZIK LA CHHAK TSHAL LO
Avalokiteshvara, to you I prostrate.

i N S )
WX F 15 gg RF T U RAN L PRI NER]
OM MANI PADME HUNG

After reciting the mantra one hundred or more times:

\v v Av A v v v
RN |
GE WADIYINYUR DU DAK
Through this merit, may I swiftly



A Practice of Avalokiteshvara

gﬁ'&mﬁqma&:@gmgﬁm 1
CHEN RAY ZIK WANG DRUB GYUR NAY
Accomplish Avalokiteshvara, and thereby

g 2 N .
QﬂQﬂW@KN‘ﬂN:ﬂ 1
DRO WA CHIK KYANG MA LU PA
May all beings without exception

ANNURFRAZF] |

DE YI SA LA GO PAR SHOK
Arrive at that very state.
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A SADHANA OF OZER CHENMA
W v A' v v v v A- \ v
FRARRR ANV FARRR] ]

TONG PAY NGANG LAY PAY MA DA WAY TENG
From within the state of emptiness, atop a lotus and moon seat,

NANYRIRNAURERITZZ) |

MAM LAY NYA NGEN ME PAY O ZER CHEN:
From the syllable MAM appears the goddess Ozer Chenma.

\ v Af.’ v v v A/-( vA v v v v
NRRRAI SN RSATZASNZN] |
SER DOK CHHAK YAY CHHOK JIN CHHAK GYA DANG
Golden colored, her right hand is in the mudra of supreme generosity,

a— N AN A
an'r\m'@'r\a\"Nﬁ'm'gqiﬁ:'qy\m} ]
YON PAY NYA NGEN ME PAY JON SHING NAM
And her left hand holds an Ashoka tree.

v v“ v \ v v v « v 'A’/
TR G AN ENEN] |
DAR DANG RIN CHHEN GYEN CHHAY YONG SU DZOK
She is perfectly adorned with silks and precious jewel ornaments.

v A v\ v A v v Av v v
FIRANIAFHAFIT VG |
ZHAB NYIY CHHE KYIL PAY DAY DEN LA ZHUK

Her two legs are folded in half vajra posture, sitting on a lotus and moon
seat.



A Sadhana of Ozer Chenma

S S~ 2 S
SITRFFANININTZT
T'HUK KAR DA TENG MAM LA NGAK KYIY KOR

At her heart center, atop a moon seat, is the syllable MAM surrounded by
the mantra.

A~ A~ A\ a—
Qﬁ'@fﬂ&'@ﬁ'ﬁ?‘ﬁ?’&ﬂ&m&"gﬁ'G{gl:! ‘ ]
O T'HRO ZHI DANG SUNG SOK LAY KUN DRUB

Light rays radiate out and perform all activities, such as pacifying and
protecting.

SR O%
OM MA RI TSYEM SOHA
TN INAFFTRYRATE] |

ZHEN GYIY MI T'HUB ZHI DANG SUNG WA DANG
The power of indomitable pacifying and protecting activity

fd'ﬁ'@&'ﬂ&'@ﬂ'ﬂ&'&g%ﬁ'@%ﬂ ]

P'HA ROL CHHOK LAY GYAL WAY T'HU DRUB GYUR
And victory over all opposition is accomplished.

N A
N'RTNTJN'NH

By Mipham.
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A MEDITATION AND RECITATION PRACTICE OF OZER CHENMA

&fg’ﬁ%xsqmmgqu%m&f ]

OM LHA MO O ZER CHEN MA LA CHHAK TSHAL LO
OM Homage to Ozer Chenma, wisdom goddess of light rays.

. % . A oy ey
YBINFIGF ] |
CHHAK TSHAL DU KYI DU DRA CHHEN MO
I prostrate to you, great enemy of the maras,

65 PN N AR ERNK] |

ZHEN GYIY MI T'HUB NAM PAR JOM MA
Invincible conqueror,

Ny e N SR e, N
HNFRNANE NG| |
NYI MA DA WAY DUN NAY DRO ZHING
You travel before the sun and moon

QNG FNSAFNIFAN] |
CHHU SIN GYA TSHOR NAM PAR TRO MA
And drive crocodiles back into the ocean.

gﬁmq&’?ﬂnqmng&'@m ]

KHYO LA SOL WA TAB PA TSAM GYIY
Just by praying to you,

11



A Meditation and Recitation Practice of Ozer Chenma

N S rrrr X erxr N
SASER g
DRA YI PUNG NI NAM PAR CHHOM SHIK
May you eliminate all unwanted circumstances,

———— . Y A U N
KINﬁ ﬁi ﬁ@ﬁf\ K!%ﬁ RN @ﬁ KIQ] ]
SAY DANG YE DANG TRAY MONG JE PAY

And may you grant us the siddhis to perform the activities of liberating,
pacifying, repelling, and confusing

@E‘N AN 35\1 @0\] ﬁ:& g:! @W W ]
CHHOK LAY NAM GYAL NGO DRUB TSOL CHIK
To gain victory over all opposition.

X Fayy

OM MA RI TSYE MAM SOHA
e 2 N - S - N S el U
G\I&Kgﬂ‘g@mgmﬁRNQR?HX&T\,FNﬁ@%ﬂﬁﬁ@ﬁﬁﬂ

'A’( v v v v v v v v ° v v v° v 3 v v
RA| SN T YRR IAFIYQPEPFYLF] S
Eang)  ANERNRFNIRGREZNA]

NI GUEARNEHNARGRRENN] |

OM MA RITSYE BATTA LI BATTA LI BA RA LI BA RA HA BA RA
MUKHAM SARWA DUKHTRA NO JE DRA JAK CHHOM KUN CHEN
CHANG T'HAM CHAY TSAKSHU MUKHAM BHENDHA BHENDHA
HUNG P'HET

Recite this with hand clapping.

By the Dzogchen practitioner Rangjung Dorje (Jigme Lingpa).
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A Meditation and Recitation Practice of Ozer Chenma

9| RRINSFINAEFIREFINTR] |

GANG GI TSHEN TSAM DZIN CHING DREN PAY KYANG
Even just by remembering and thinking of your name,

a— a—
qxin}sﬁm'@mz\rgmmﬁm 1
BAR DU CHO PA KUN LAY KYOB DZAY MA
You grant protection from all obstacles.

2 S S S e s .
ANARAARFAJANERN] |

DRI MA DE WA CHHEN PO TSOL DZAY MA

You who transform the stains of the passions into great bliss,

e erai > N U et
YRERITTFARITHNET) |
LHA MO O ZER (;HEN MAY TRA SHI SHOK
Wisdom goddess Ozer Chenma, please grant your auspiciousness!

13
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THE PRAYER THAT FREED SAKYA FROM DISEASE
The Sacred Vajra Speech of Mahasiddha Thangtong Gyalpo
e SR N
QAN ﬁ?g} %’(@ﬁ Ay %KZJ U\W x

LAY DANG LO BUR KYEN LAY GYUR PAYI
From karma and temporary circumstances

TR ARG AR Bk |
DON DANG NAY DANG JUNG PO TSHE WA SOK
Come the harms of obstructors, diseases, and harmful spirits.

SRR > S > N SR . SO .

Rewsy AR REGIFEN | |

SEM CHEN YI MI DE WAY NAY NAM KUN

May all these diseases which disturb the minds of sentient beings

O e —ye SR
Qﬁﬂ Bq FNN N\’o@éi AN %’QW ]
JIK TEN KHAM SU JUNG WAR MA GYUR CHIK
Never occur in the world!

2N N S N N
RPN RNARARRANRINE]
JI TAR SHE MAY T'HRI PAY SAY JA ZHIN

Beings’ bodies and minds are separated in a single instant by deadly
diseases

v“ v A v v v \ v '\ v A
l,}ﬁw 4"64" 2\ %N AN @ﬁ Z\TQ] ‘
KAY CHIK CHIK LA LU SEM DRAL JE PAY
Just like animals led to slaughter by a butcher.

15



The Prayer that Freed Sakya from Disease

e N > N S
NI FIRVZAT ]
SOK T'HROK NAY KYI DUK NGAL JI NYE PA
May all of the suffering of these kinds of diseases

O e —ye SR
Qﬁﬂ Bq FNN N\’G@é? AN %’(W ]
JIK TEN KHAM SU JUNG WAR MA GYUR CHIK
Never occur in the world!

. S, N> S -
AT ERRERENGY] |
CHHI DAK SHIN JEY KHA NANG TSHU PA TAR
Just hearing the names of diseases inspires fear

qa@ﬁ:‘%&’é&n&ﬁq@ﬁn&{ ]

NAY KYI MING TSAM T'HO PAY TRAK JE PAY
Like being caught in the jaws of the Lord of Death.

D R T T 1 T T T TR T R T X T

% Q"W 4| ﬁ? Bﬂ AR IANN Nﬂl\l @Nl ‘
NYIN CHIK PA DANG TAK PAY RIM SOK KYIY
May all these acute and chronic infectious diseases

v v v v Af-/ v v v v A
TV TH VAR GAT™A ]
LU CHEN KUN LA NO PAR MA GYUR CHIK
Never harm the bodies of any beings!

W v A- \ -A -V/ v v v K v
TR R |
NO PAY GEK RIK TONG T'HRAK GYAY CHU DANG
The eighty thousand classes of harmful obstructors,

16



The Prayer that Freed Sakya from Disease

2] [FTHRINRFIIRAR] ]
LO BUR YE DROK SUM GYA DRUK CHU DANG
The three hundred and sixty sudden Yedrok obstructors,

SR NCEE CRRG A

ZHI GYA TSA ZHI NAY LA SOK PA YIY
The four hundred and four types of diseases, and so forth —

@N'sq'@ma%nxmgx%q ]

LU CHEN KUN LA TSHE WAR MA GYUR CHIK
May they never harm the bodies of any beings!

NNV TR TN YN ZAIRAE| |

LU SEM DE WA MA LU T'"HROK JE PAY
May all the suffering from disturbances of the four elements

—_—y S, U SR
"@KQ@ Q@E‘N Z\YQ%@‘ mgx! E@ﬁ RW ‘
JUNG ZHI T'HRUK PAY DUK NGAL JI NYE PA
That destroy all the happiness of beings’ bodies and minds be pacified,

s

MA LU ZHI ZHING DANG TOB DEN PA DANG
And may all beings have vitality,

X 2 S S W - W S e
FRFRARRFIRIH] ]
TSHE RING NAY ME DE KYI DEN PAR SHOK
Longevity, health, and happiness!

17



The Prayer that Freed Sakya from Disease

v v Af'/ v w v v A- -\-
FNAT NSANNNNIFINEAR] |
LA MA KON CHHOK SUM GYI T'HUK JE DANG
Through the compassion of the Lama and the triple gems,

H\Tﬁq QAN ar\ %R NR i& Ngﬁ? ]

KHAN DRO CHHO KYONG SUNG MAY NU T'HU DANG

The power and strength of the Dakinis and Dharma protectors,
S N VN

QYNQSN'K]@'Q'&H'H@QRQ1§:¥N'@N ] ]

LAY DRAY LU WA ME PAY DEN TOB KYIY
And the power of truth of the undeceiving law of karma, action and result,

AR HF AR %ﬁ QRN |
NGO WA MON LAM TAB TSHAY DRUB PAR SHOK
May all dedication and aspiration prayers be accomplished!

§nwﬁ§3NN@N’N’@'Q}B%%'l,gnw'%:n'@N‘ﬂ:’nﬁqz\r@:&%':!x'
NNN'ENN'Eﬁ'GﬁN’i&ﬁ'HN'NEﬁﬁ'ﬁ@'&aéﬁ'N&'@Nﬁ&'ﬂﬁi’é&ﬂ'
e I

Once the great monastery of Sakya was afflicted by various different types
of diseases and nothing the mantra practitioners did was beneficial,
including making effigies, casting tormas, using medicine, reciting
mantras, and doing protection practices. The great temple had almost
become empty. At that time, the Great Mahasiddha Thangtong Gyalpo said

to recite the refuge prayer starting with “Ma Namkha...”, recite the Mani
mantra, and recite this prayer. Because they did as he instructed, all the

18



The Prayer that Freed Sakya from Disease

epidemic diseases quickly ceased. It became widely known that this prayer,
called The Prayer that Freed Sakya from Disease, is vajra speech which
emanates clouds of blessings.

CONCISE PRAYERS TO TARA
9| ERFRN AN EANGEE] |

JE TSUN P’HAK MA DROL MA KHYE KHYEN NO
Noble Arya Tara, please look upon me.

RG] |
JIK DANG DUK NGAL KUN LAY KYAB TU SOL
Please protect me from all fear and suffering.

By His Holiness Dudjom Rinpoche.

af . S S VTN

{ BURKRIERAEFATE| |

GYAL KHAM NAY TSHON MU GE ZHI

May all disease, war, and famine in the land be pacified,

e Y S e
FERFEE |
DRO KUN DE KYI CHHO LA CHO
May all beings be happy and contemplate the Dharma,

AU\ é& Qﬁq l’ﬁ@ﬂ | ’uq‘ ‘
SANG GYAY TEN DAR DRO WA KUN
May the teachings of the Buddha flourish,

g;m'%&'gmm&a@m@xgﬂ 1

GYAL YUM DROL MAY DUL JAR GYUR
And may all beings be tamed by Tara, the Mother of all Buddhas.

19






O 1 F‘Rig&qagqaﬂﬂﬁil ]
GANG DU KYEY PAY KYE WA T'"HAM CHAY DU
Always, from rebirth to rebirth,

N Nﬁ \ﬂ Kliai ‘gﬁ 2R RR@W ]
T'HO RIY YON TEN DUN DEN T'HOB PAR SHOK

May I obtain a precious human being's body with the seven qualities” of
higher realms.

\ v v v 'W v v v vA v

PN R RENRAZR YRR |

KYEY MA T'HAK TU CHHO DANG T'HRAY GYUR CHING
Just after being born, may I meet holy Dharma

§o~r:@q'nﬁnn&x:'ﬁnw“@nx'% ]

TSHUL ZHIN DRUB PAY RANG WANG YO PAR SHOK
And may I have the freedom to practice according to pure Dharma.

o Sy S, S > S
AXWRF AN N XGNFRZR]| |

DER YANG LA MA DAM PA NYEY JE CHING
From that, may I make my holy Root Guru happy

P CNES %’NQ‘*’ 7 ot

PR NEG YANAYRARL] |

NYIN DANG TSHEN DU CHHO LA CHO PAR SHOK
And may I apply myself only to Dharma day and night.

FNEMAFNF R ER K AYANT,
SNAG R R )
CHHO TOK NAY NI NYING PO DON DRUB TE
From realizing holy Dharma, accomplishing the essence of the meaning,

* The noble lineage of human beings, a beautiful body, no sickness, long
life, good fortune, wealth, great intelligence.

21



Always From Rebirth to Rebirth Prayer

FAXAR AR FREIFARTT |

TSHE DER SI PAY GYA TSHO GAL WAR SHOK
In that life may I cross the ocean of samsara.

S > NEV o ceaiion S > S
ﬁﬁﬂxﬁ&l A (Y-S RN 1§§ @ﬁ%"\] ‘
SI PAR DAM PAY CHHO RAB TON JE CHING
Revealing supreme teachings to samsaric beings,

E‘(Gﬁ qu Qiﬁ 2\ ar\ﬂ Nﬁ quq ‘
ZHEN P'HEN DRUB LA KYO NGAL ME PAR SHOK
May I make the effort to benefit them, never tired or sad.

S N Vo N > N S N
RIS TEH G INANTRAAN] ]
LAB CHHEN ZHEN DON CHHOK RIY ME PA YIY

By great waves of benefit for others, without discriminating between
beings,

N 5"\@5\1 E‘W AU\ QN gR ﬂxﬂﬂ“ ”
T'HAM CHAY CHHAM CHIK SANG GYAY T'HOB PAR SHOK
May all of them attain the state of fully enlightened Buddha, altogether.

N D .

AN SRR Il

Written by Omniscient Longchenpa (Translated by Thinley Norbu
Rinpoche).

Of course, those who are nihilists have no belief in karma, virtue, or the
Triple Gems; that is why they are nihilists. They think only about this
momentary life and that it is not necessary to consider previous births or
future reincarnations since they do not believe in them. According to
Buddhist theory, however, until one attains the state of enlightenment, one
must believe mind is continuous even though one does not see the mind's
continuity. Since the mind is continuous, phenomena will be continuous, so

22



Always From Rebirth to Rebirth Prayer

the phenomena of suffering and happiness are continuous. Sometimes there
are phenomena of suffering and sometimes there are phenomena of
happiness, but either way, these phenomena must change. In order not to
circle like this between suffering and happiness unceasingly, it is necessary
to be liberated to reach unchangeable, flawless ecstasy, and in order to be
liberated one needs virtue or merit until the habits of dualistic mind are
exhausted. So, one needs to believe in abstaining from negative karma and
increasing positive karma and the accumulation of merit and wisdom. In
order to make accumulation, first one needs to obtain a precious human
birth with the seven qualities of the high realms of gods and humans.

PRAYER FOR THE PEOPLE OF THE EARTH
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For the whole world in general and these lands in particular,
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May not even the names of disease, famine, war and suffering be heard,
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But rather may dharma, merit, wealth and prosperity increase,
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And may supreme good fortune and well-being always arise! By Jiana.
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